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าดวยพื้นที่ชุมนํ้ าที่มีความสํ าคัญระหวางประเทศ
ยเฉพาะเปนแหลงที่อยูอาศัยของนกนํ้ า
(Ramsar Convention)

รมซาร วันท่ี 2 กุมภาพันธ 2514 (ค.ศ. 1971)
พิธีสารปารีส เมื่อวันที่ 3 ธันวาคม 2525 (ค.ศ. 1982)

สิ่งแวดลอมตองพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกัน
านทางนิเวศของพ้ืนท่ีชุมน้ํ า ในฐานะเปนผูควบคุมรูปแบบของนํ้ าและใน
ีอ่ยูอาศัยของพืชและสัตว โดยเฉพาะนกน้ํ า
ประกอบดวยทรัพยากรที่มีคุณคาทางเศรษฐกิจ วัฒนธรรม วิทยาศาสตร
าการ ซึ่งหากสูญเสียไปแลวจะไมสามารถแกไขได
ุกรุกและการทํ าใหสูญเสียพ้ืนท่ีชุมน้ํ าทั้งในปจจุบันและอนาคต
พยพของนกนํ้ าอาจมีการลวงล้ํ าเขตแดน   ดังนั้นจึงควรใหนกนํ้ าเปน
านาชาติ
หลักประกันแกการอนุรักษพื้นที่ชุมนํ้ าและพืชพรรณและสัตวในพื้นที่นั้นได
โยบายระดับชาติในระยะยาวเขากับการดํ าเนินงานนานาชาติซ่ึงไดประสาน
ชอบดังตอไปนี้
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ม า ต ร า 1
1. ตามความมุงหมายของอนุสัญญาฯ น้ี พื้นที่ชุมนํ้ าหมายถึงพื้นที่ marsh, fen, peatland  หรือพื้น

ที่น้ํ าท้ังท่ีเปนธรรมชาติและท่ีสรางข้ึนเลียนแบบ ท้ังช่ัวคราวและถาวร โดยมีน้ํ าขังนิ่งหรือนํ้ าไหล
เปนน้ํ าจืด น้ํ ากรอย น้ํ าทะเล รวมทั้งพื้นที่นํ้ าทะเล ซึ่งมีความลึกเมื่อนํ้ าลงไมเกิน 6 เมตร

2. ตามความมุงหมายของอนุสัญญาฯ นกนํ้ าเปนนกซ่ึงอาศัยพ่ึงพิงพ้ืนท่ีชุมน้ํ าในเชิงนิเวศ

ม า ต ร า 2
1. แตละภาคีจักตองกํ าหนดพื้นที่ชุมน้ํ าที่เหมาะสมภายในดินแดนของตนเพื่อรวมไวในทํ าเนียบ

พืน้ทีชุ่มน้ํ าท่ีมีความสํ าคัญระหวางประเทศ (List of Wetlands of International Importance)
ซึ่งตอไปจะอางถึงวา "ทํ าเนียบ" ซึ่งถูกรักษาไวโดยสถาบันซึ่งกํ าหนดขึ้นไวภายใตมาตรา 8 ภาคี
จักตองอธิบายขอบเขตของพ้ืนท่ีชุมน้ํ าใหชัดเจน พรอมทั้งแสดงขอบเขตลงในแผนที่ ขอบเขต
ของพื้นที่เหลานี้อาจจะรวมถึงพื้นที่ริมฝงแมนํ้ าและชายฝงทะเล ซึ่งติดกับพื้นที่ชุมนํ้ าและเกาะ
หรือนํ้ าทะเลซ่ึงลึกกวา 6 เมตร เมื่อนํ้ าลง โดยเฉพาะอยางย่ิงพ้ืนท่ีชุมน้ํ าท่ีมีความสํ าคัญในฐานะ
เปนแหลงที่อยูอาศัยของนกนํ้ า

2. พื้นที่ชุมนํ้ าควรไดรับเลือกใหอยูในทํ าเนียบโดยคํ านึงถึงความสํ าคัญในระดบันานาชาติ ทั้งดาน
นิเวศวิทยา พฤกษศาสตร  สัตวศาสตร ชลธีวิทยา และอุทกวิทยา ในขั้นแรกพื้นที่ชุมนํ้ าที่มี
ความสํ าคัญในระดับนานาชาติตอนกนํ้ า  ไมวาจะเปนฤดูกาลใดควรไดรับการบรรจุไวทํ าเนียบ

3. การบรรจุพื้นที่ชุมนํ้ าไวในทํ าเนียบ จักไมละเมิดอํ านาจอธิปไตยของภาคี ซึ่งเปนเจาของดินแดน
ที่มีพื้นที่ชุมนํ้ าน้ัน

4. ภาคจีักตองกํ าหนดพื้นที่ชุมนํ้ าอยางนอย 1 แหงเขาบรรจุในทํ าเนียบเม่ือสงมอบเอกสารสัญญา
ในการใหสัตยาบันหรือเขาเปนภาคีใหม ดังกํ าหนดไวในมาตรา 9

5. ภาคใีดๆ จักมีสิทธิบรรจุพื้นที่ชุมนํ้ าที่อยูในดินแดนของตนเพิ่มเติมในทํ าเนียบ ขยายขอบเขต
ของพื้นที่ชุมนํ้ าที่อยูในทํ าเนียบแลว หรือเพราะวาภาคีนั้นมีความสนใจอยางเรงดวนในระดับ
ชาต ิ  เพิกถอนหรือจํ ากัดขอบเขตของพื้นที่ชุมนํ้ า ซึ่งภาคีไดบรรจุไวในทํ าเนียบแลว และจะตอง
โดยเร็วท่ีสุด แจงการเปลี่ยนแปลงดังกลาวแกองคการหรือรัฐบาลซึ่งรับผิดชอบหนาที่ของ
สถาบันดังระบุในมาตรา 8

6. แตละภาคีจักตองพิจารณาความรับผิดชอบในระดับนานาชาติ สํ าหรับการอนุรักษ, การจัดการ
และการใชประโยชนอยางฉลาดเก่ียวกับฝูงนกน้ํ า ซึ่งมีการอพยพ  ทั้งเมื่อกํ าหนดใหพื้นที่ชุมนํ้ า
ในดินแดนของตนบรรจุไวในทํ าเนียบ และเมื่อดํ าเนินการตามสิทธิในการเปล่ียนแปลงรายการ
ในทํ าเนียบน้ัน

ม า ต ร า 3
1. ภาคีจักตองวางแผนและดํ าเนินการ เพือ่สงเสริมการอนุรักษพื้นที่ชุมนํ้ าซึ่งไดบรรจุไวในทํ าเนียบ

และการใชประโยชนพื้นที่ชุมนํ้ าในดินแดนของตนอยางชาญฉลาดใหมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได
2. แตละภาคีจักตองดํ าเนินการใหไดรับแจงโดยเร็วที่สุด  หากลักษณะทางนิเวศของพ้ืนท่ีชุมน้ํ า

ใดๆ ในดินแดนของตนและที่บรรจุอยูในทํ าเนียบ ไดถูกเปลี่ยนแปลงหรือกํ าลังเปล่ียนแปลง
หรอืมีแนวโนมวาจะเปล่ียนแปลง อันเปนผลมาจากการพัฒนาทางเทคโนโลยี ภาวะมลพิษ หรือ
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การรบกวนอ่ืนๆ จากมนุษย ขอมูลเก่ียวกับการเปล่ียนแปลงน้ัน จักตองถูกสงไปโดยไมชักชายัง
องคกรหรอืรัฐบาลท่ีรับผิดชอบการดํ าเนินงานของสถาบันดังระบุในมาตรา 8

ม า ต ร า 4
1. แตละภาคีจักสงเสริมการอนุรักษพ้ืนท่ีชุมน้ํ าและนกนํ้ า โดยจัดตั้งใหพื้นที่ชุมนํ้ าเปนพ้ืนท่ีสงวน

ทางธรรมชาติ ไมวาพื้นที่นั้นจะถูกบรรจุอยูในทํ าเนียบหรือไม, และใหการควบคุมดูแลที่เพียง
พอ

2. ในกรณีที่ภาคีใดมีความสนใจเรงดวนในระดับชาติขอเพิกถอนหรือจํ ากัดขอบเขตพื้นที่ชุมน้ํ าที่
ไดรับการบรรจุไวในทํ าเนียบ ภาคีน้ันควรชดเชยการสูญเสียทรัพยากรพ้ืนท่ีชุมน้ํ า และโดย
เฉพาะภาคีน้ันควรสรางพ้ืนท่ีสงวนทางธรรมชาติสํ าหรับนกนํ้ าและเพื่อการคุมครอง ทั้งในพื้นที่
เดิมนั้นหรือที่อื่นซึ่งมีแหลงที่อยูอาศัยเดิมในสัดสวนที่เพียงพอ

3. ภาคีจักสงเสริมการวิจัยและการแลกเปลี่ยนเอกสารและขอมูลเผยแพรที่เกี่ยวกับพื้นที่ชุมนํ้ าและ
 บัญชีพืชพรรณและสัตว
4. ภาคีจักตองพยายามอยางเต็มกํ าลังในการจัดการเพิ่มประชากรนกนํ้ าในพ้ืนท่ีชุมน้ํ าท่ีเหมาะสม
5. ภาคีจักตองสงเสริมการฝกอบรมบุคลากรใหมีความสามารถในการวิจัยการจัดการและการควบ
 คุมดูแลพื้นที่ชุมนํ้ า

ม า ต ร า 5
ภาคจีักตองปรึกษาหารือซึ่งกันและกันในการอนุวัตการตามพันธกรณีที่เกิดข้ึนจากอนุสัญญาฯ โดยเฉพาะ
อยางย่ิงในกรณีของพื้นที่ชุมน้ํ าที่ครอบคลุมดินแดนของภาคีมากกวาหน่ึงประเทศ หรือในกรณีที่มีการ
แบงปนใชระบบนํ้ าในระหวางภาคี ในขณะเดียวกันภาคีจักตองพยายามอยางสุดกํ าลังในการประสานงาน
และใหความสนับสนุนนโยบายทั้งในปจจุบันและอนาคตและกฎระเบียบที่เกี่ยวของกับการอนุรักษพื้นที่
ชุมนํ้ า ตลอดจนพืชพรรณและสัตวในพื้นที่นั้น

ม า ต ร า 6
1. ภาคีจักตอง เมื่อมีความจํ าเปนเกิดขึ้น เรียกประชุมการอนุรักษพื้นที่ชุมนํ้ าและนกนํ้ า
2. การประชุมจักตองมีลักษณะเปนที่ปรึกษาและจักตองไดรับมอบหมาย นอกเหนือจากประการ
 อื่นแลว  ดังนี้

 เพื่อหารือในการดํ าเนินการตามอนุสัญญา
 เพื่อหารือการเพิ่มและเปลี่ยนแปลงรายการในทํ าเนียบ
 เพื่อพิจารณาขอมูลเกี่ยวกับการเปล่ียนคุณลักษณะทางนิเวศของพื้นที่ชุมน้ํ าซ่ึงไดรับ

การบรรจุอยูในทํ าเนียบดังไดกํ าหนดโดยสอดคลองกับวรรค 2 ของมาตรา 3
 เพื่อเสนอคํ าแนะนํ าโดยท่ัวไป และที่เจาะจงแกภาคี โดยเกี่ยวของกับการอนุรักษ การ

จัดการ และการใชประโยชนอยางชาญฉลาดในพ้ืนท่ีชุมน้ํ าตลอดจนพรรณพืชและสัตว
ในพื้นที่นั้น

 เพื่อเรียกรองใหองคกรระหวางประเทศที่เกี่ยวของเตรียมรายงานและสถิติในเรื่องที่จํ า
เปนในระดบันานาชาติ อันมีผลตอพื้นที่ชุมนํ้ า
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3. ภาคีจักตองใหหลักประกันวาผูรับผิดชอบในทุกระดับในการจัดการพื้นที่ชุมนํ้ าจักไดรับการแจง
 ใหทราบถึงขอเสนอแนะจากการประชุมเกี่ยวกับการอนุรักษ การจัดการ และการใชประโยชน
 อยางชาญฉลาดในพ้ืนท่ีชุมน้ํ าตลอดจนพืชพรรณและสัตวในพื้นที่นั้นๆ และจักไดนํ าขอเสนอ
 แนะดังกลาวไปพิจารณา

ม า ต ร า 7
1. ผูแทนของภาคีในการประชุมนั้นควรรวมถึงผูเชี่ยวชาญดานพื้นที่ชุมนํ้ าหรือนกนํ้ า  โดยท่ีมีความ

รูประสบการณที่ไดรับทางดานวิทยาศาสตรและการบริหารและมีสมรรถภาพที่เหมาะสมอื่น ๆ
2. แตละภาคีท่ีเขารวมการประชุมจักตองมีสิทธิออกเสียงเพียงเสียงเดยีว ขอเสนอแนะจักเปนที่

ยอมรับโดยเสียงขางมาก ซึ่งกํ าหนดใหไมตํ่ ากวาครึ่งหนึ่งของคะแนนเสียงทั้งหมดของภาคี

ม า ต ร า 8
1. สหพันธนานาชาติเพื่อการอนุรักษธรรมชาติและทรัพยากรธรรมชาติ  (IUCN)  จักดํ าเนินการ

ทํ าหนาที่เปนสถาบันซ่ึงรับผิดชอบตอเน่ืองภายใตอนุสัญญาฯ จนกวาจะมีการจัดตั้งองคการ
หรือรัฐบาล อนัไดรับมอบหมายจากเสียงขางมาก 2 ใน 3 ของภาคีทั้งหมด

2. หนาที่ของสถาบันซึ่งสืบเนื่องการดํ าเนินงานมีดังน้ี
 เพื่อชวยเหลือในการเรียกประชุมและจัดประชุมภาคีดังที่ระบุในมาตรา 6
 เพื่อดํ ารงรักษาทํ าเนียบพื้นที่ชุมนํ้ าท่ีมีความสํ าคัญระหวางชาติและเพื่อรับแจงจากภาคี

เกีย่วกับการเพิ่มเติม การขยาย การเพิกถอน หรือการจํ ากดั ที่เกี่ยวกับพื้นที่ชุมนํ้ าซ่ึง
ไดเคยบรรจุไวในทํ าเนียบไวแลวตามท่ีกํ าหนดไวโดยสอดคลองกับวรรค 5 ของมาตรา
2

 เพ่ือรับการแจงจากภาคีเก่ียวกับการเปล่ียนแปลงลักษณะทางนิเวศของพื้นที่ชุมนํ้ า ซ่ึง
ข้ึนทะเบียนไวในทํ าเนียบดังกํ าหนดในวรรค 2 ของมาตรา 3

 เพื่อจัดสงประกาศเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงใดๆ   ในทํ าเนียบหรือการเปล่ียนแปลง
ลักษณะของพ้ืนท่ีชุมน้ํ า ซึ่งไดบรรจุไวในทํ าเนียบแกทุกภาคี  และเพื่อจัดใหเรื่องเหลา
นีไ้ดรับการหารือในที่ประชุมครั้งตอไป

 เพื่อแจงใหภาคีที่เกี่ยวของทราบถึงขอเสนอแนะจากการประชุมเกี่ยวกับการเปล่ียน
แปลงในทํ าเนียบหรือการเปล่ียนแปลงลักษณะของพ้ืนท่ีชุมน้ํ าที่บรรจุไวในทํ าเนียบ

ม า ต ร า 9
1. อนุสัญญาฯ น้ีจักตองเปดใหลงนามไดไมมีระยะเวลาส้ินสุด
2. สมาชิกขององคการสหประชาชาติหรือของหนวยงานพิเศษหรือ องคกรพลังงานปรมาณูนานา
 ชาต ิ  International Atomic Energy Agency (IAEA) หรือภาคีของ The Statutes of the
 International Count of Justice (SICJ) สามารถเปนภาคีไดโดย

 ลงนามโดยไมตองมีขอสงวนใดๆ สํ าหรับการใหสัตยาบัน
 ลงนามโดยรอใหมีการใหสัตยาบัน ตามดวยการใหสัตยาบัน
 การเขาเปนภาคีใหม
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3. การใหสัตยาบันหรือการเขาเปนภาคีใหมจักบรรลุผลโดยการมอบเอกสารการใหสัตยาบันหรือ
 การเขาเปนภาคีใหม แกผูอํ านวยการองคการศึกษาวิทยาศาสตรและวัฒนธรรมแหงสหประชา
 ชาติ (UNESCO) ซึ่งภายหลังจะเรียกวาผูไดรับมอบหมายใหดูแลรักษา

ม า ต ร า 10
1. อนุสัญญาฯ น้ี จักมีผลบังคับใชใน 4 เดือนหลังจากที่รัฐใดๆ จํ านวน 7 รัฐเขาเปนภาคี
 อนุสัญญาฯ  ทั้งนี้โดยสอดคลองกับวรรค 2 ของมาตรา 9
2. ดวยเหตุน้ีอนุสัญญาฯ จักมีผลบังคับใชสํ าหรับแตละภาคีใน 4 เดือนหลังจากวันที่ไดลงนาม
 โดยไมมีการสงวนสิทธิสํ าหรับการใหสัตยาบัน หรือวันที่รับมอบเอกสารการใหสัตยาบัน หรือ
 การเขาเปนภาคีใหม

ม า ต ร า 10 ( ซ ้ํ า )
1. อนุสัญญาฯ น้ี อาจไดรับการแกไขในการประชุมภาคี ซึ่งเรียกประชุมเพื่อความมุงหมายโดย
 สอดคลองกับมาตรานี้
2. ภาคใีดๆ อาจจัดทํ าขอเสนอเพื่อการแกไขอนุสัญญาฯ ได
3. จักตองมีการติดตอสงสาระของขอแกไขที่เหตุผลในการเสนอไปยังองคกรหรือรัฐบาลที่กระทํ า
 หนาที่ของสถาบันซึ่งดํ าเนินการสืบเน่ืองภายใตอนุสัญญาฯ (ซ่ึงในท่ีน้ีเรียกวา “สถาบัน”) และ
 สถาบนัจักตองติดตอไปยังภาคีทั้งหมดโดยทันที ภาคีจักตองสงความเห็นตอสาระดังกลาวไปยัง
 สถาบันภายใน 3  เดอืน หลังจากวันที่สถาบันไดติดตอภาคีทั้งหลาย หลังจากวันสุดทายของการ
 สงความเห็น สถาบันตองแจงใหภาคีทุกประเทศรับทราบขอคิดเห็นทั้งหมดโดยทันที
4. สถาบนัจักเรียกใหมีการประชุมภาคีเพื่อพิจารณาขอแกไข  ซึ่งไดรับการติดตอโดยสอดคลองกับ
 วรรค 3  ไดตอเมื่อมีการเรียกรองโดยลายลักษณอักษรเปนจํ านวนหน่ึงในสามของภาคี สถาบัน
 จักตองปรึกษาภาคีเกี่ยวกับเวลาและสถานที่ประชุม
5. ขอแกไขจะเปนที่ยอมรับไดโดยเสียงขางมาก สองในสามของภาคีที่เขาประชุมและออกเสียง
6. ขอแกไขที่ยอมรับแลวนั้นจักมีผลบังคับใชสํ าหรับภาคีซึ่งยอมรับขอแกไขนั้นในวันแรกของเดือน
 ที ่ 4 หลังจากวันที่สองในสามของภาคีไดสงมอบเอกสารในการยอมรับกับผูไดรับมอบหมายให
 ดูแลรักษาสํ าหรับแตละภาคี ซ่ึงไดสงมอบเอกสารในการยอมรับหลังจากวันที่สองในสามของ
 ภาคีไดสงมอบเอกสารในการยอมรับไปแลว ขอแกไขนั้นจะมีผลบังคับใชในวันแรกของเดือนที่ 
 4 หลังจากวันที่ภาคีนั้น ไดสงมอบเอกสารในการยอมรับ

ม า ต ร า 11
1. อนุสัญญาฯ น้ีจักมีผลบังคับใชไปเปนระยะเวลานานไมมีกํ าหนด
2. ภาคีใดๆ อาจจะเพิกถอนอนุสัญญาฯ น้ีไดหลังจากระยะเวลา 5 ป นับจากวันท่ีอนุสัญญาฯ  มี
 ผลบังคับใชโดยแจงใหทราบเปนลายลักษณอักษรไปยังผูรับมอบหมายใหดูแลรักษา การเพิก
 ถอนจะมีผลใน 4 เดือน หลังจากวันที่ผูไดรับมอบหมายใหดูแลรักษาไดรับเรื่อง
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ม า ต ร า 12
1. ผูไดรับมอบหมายใหดูแลรักษาจะแจงทุกประเทศที่ลงนามและเขารวมอนุสัญญาฯ เร็วท่ีสุดเทา
 ที่จะเปนไปไดเกี่ยวกับ

 การลงนามในอนุสัญญาฯ น้ี
 การสงมอบเอกสารในการใหสัตยาบันตออนุ-สัญญาฯ น้ี
 เง่ือนไขในการสงมอบเอกสารเขาเปนสมาชิกใหมในอนุสัญญาฯ น้ี
 วันที่ที่มีผลมีบังคับใชอนุสัญญาฯ น้ี
 การประกาศเรื่องการเพิกถอนการเปนภาคีอนุสัญญาฯ น้ี

2. เม่ืออนุสัญญาฯ  มีผลบังคบัใช ผูไดรับมอบหมายใหดูแลรักษาจักตองลงทะเบียนอนุสัญญาฯ
 กบัเลขานุการของสหประชาชาติ ทั้งนี้โดยสอดคลองกับมาตรา102 ของกฎบัตรสหประชาชาติ

สํ าหรับเปนพยานหลักฐาน ผูลงนามซึ่งไดรับมอบอํ านาจอยางเปนทางการไดลงนามในอนุสัญญาฯ

จัดทํ า  ณ เมอืงแรมซาร ในวันท่ี 2 กุมภาพันธ พ.ศ. 2514 (ค.ศ. 1971)  ดวยภาษาอังกฤษ ฝร่ังเศส
เยอรมันและรัสเซีย  สาระทั้งหมดเทาเทียมกันกับตนฉบับที่แทจริงซึ่งจะมอบไวกับผูไดรับมอบหมายให
ดูแลรักษาซึ่งจะสงตนฉบับจริงไปยังภาคีตางๆ

-----------------------------------------------------------------------

มาตรา 6 และ 7 ของอนุสัญญาวาดวยพื้นที่ชุมนํ้ าท่ีมีความสํ าคัญระหวางประเทศ
โดยเฉพาะแหลงที่อยูอาศัยของนกนํ้ า

ตามทีแ่กไขโดยการประชุมภาคีในวันท่ี 28 พฤษภาคม พ.ศ. 2520 (ค.ศ. 1977)
(สวนที่แกไขคือสวนที่เปนตัวเอียง)

ม า ต ร า 6
1. จักมีการจัดตั้งสมัชชาภาคีเพื่อพิจารณาทบทวนและสงเสริมการดํ าเนินงานตามอนุสัญญาฯ  

สถาบนัดังไดอางถึงในมาตรา 8 วรรค 1 จักจัดใหมีการประชุมสมัชชาภาคีสมัยสามัญในระยะ
 หางกันไมเกิน 3 ป เวนเสียแตวาสมัชชาตัดสินใจเปนประการอ่ืน สวนการประชุมพิเศษจะจัด
 เมือ่ไดรับการรองขอเปนลายลักษณอักษร  จากอยางนอย 1 ใน 3  ของภาคี ในการประชุม
 สมัชชาภาคีสมัยสามัญแตละครั้งจักพิจารณากํ าหนดเวลาและสถานท่ีการประชุมสมัยสามัญคร้ัง
 ตอไปดวย
2. สมชัชาภาคีจักตองไดรับมอบหมายดังนี้

 เพื่อหารือในการดํ าเนินการตามอนุสัญญาฯ
 เพื่อหารือการเพิ่มและเปลี่ยนแปลงรายการในทํ าเนียบ
 เพื่อพิจารณาขอมูลเกี่ยวกับการเปล่ียนคุณลักษณะทางนิเวศของพื้นที่ชุ มน้ํ าซ่ึงข้ึน

ทะเบียนอยูในทํ าเนียบดังไดกํ าหนดโดยสอดคลองกับว2 ของมาตรา 3
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 เพื่อเสนอคํ าแนะนํ าโดยท่ัวไป และที่เจาะจงแกภาคี โดยเกี่ยวของกับการอนุรักษ การ
จัดการ และการใชประโยชนอยางชาญฉลาดในพ้ืนท่ีชุมน้ํ าและพรรณพืชและสัตวใน
พื้นที่นั้น

 เพื่อเรียกรองใหองคกรระหวางประเทศที่เกี่ยวของเตรียมรายงานและสถิติในเรื่องที่จํ า
เปนในระดับนานาชาติอันมีผลตอพื้นที่ชุมนํ้ า

 เพือ่รับรองขอเสนอแนะอื่นๆ หรือขอแกไขปญหาเพื่อสงเสริมบทบาทหนาที่ของ
อนุสัญญาฯ

3. ภาคีจักตองใหหลักประกันวาผูรับผิดชอบในทุกระดับในการจัดการพื้นที่ชุมนํ้ าจักไดรับการแจง
 ใหทราบถึง ขอเสนอแนะจากการประชุมเกี่ยวกับการอนุรักษ, การจัดการ และการใชประโยชน
 อยางชาญฉลาดในพ้ืนท่ีชุมน้ํ าตลอดจนพืชพรรณและสัตวในพื้นที่นั้นๆ และจักไดนํ าขอเสนอ
 แนะดังกลาวไปพิจารณา
4. การประชุมสมัชชาภาคีจักตองรับรองกฎของระเบียบวิธีการสํ าหรับการประชุมแตละครั้ง
5. การประชุมสมัชชาภาคีจักตองจัดตั้งขึ้นและพิจารณาทบทวนระเบียบการเงินของอนุสัญญาฯ ใน
 การประชุมสามัญแตละครั้ง สมัชชาภาคีจักตองรับรองงบประมาณสํ าหรับระยะการเงินตอไป
 โดยมติของเสียงสวนใหญ 2 ใน 3 ของภาคีที่เขารวมประชุมและออกเสียง
6. แตละภาคีจักบริจาคใหแกงบประมาณตามสัดสวนซึ่งรับรองเปนเอกฉันท โดยภาคีซ่ึงเขารวม
 ประชุมและออกเสียงในการประชุมสมัชชาภาคีสมัยสามัญ

ม า ต ร า 7
1. ผูแทนของภาคีในการประชุมนั้นควรรวมถึงผูเชี่ยวชาญดานพื้นที่ชุมนํ้ าหรือนกนํ้ า  โดยท่ีมีความ
 รูประสบการณที่ไดรับทางดานวิทยาศาสตรและการบริหารและมีสมรรถภาพที่เหมาะสมอื่นๆ   
 แตละภาคีที่เขารวมประชุมในสมัชชาภาคีจักมีสิทธิออกเสียงเพียงเสยีงเดียว  การเสนอขอคิด
 เห็น ขอแกปญหาและมติจะรับรองโดยเสียงขางมากของภาคีที่เขารวมประชุมและออกเสียง เวน
 เสียแตวาไดกํ าหนดเปนประการอ่ืนในอนุสัญญาฯ น้ี

ศนูยประสานการดํ าเนินงานภายใตอนุสัญญาวาดวยพืน้ทีชุ่มนํ้ าฯ (อนุสัญญาแรมซาร)
กลุมงานทรัพยากรชีวภาพ กองประสานการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม
สํ านักงานนโยบายและแผนส่ิงแวดลอม
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